
October 10, 2025 ​

Serv-a-thon

Blessed Trinity’s Serv-a-thon is
underway—our biggest student-
powered fundraiser and a chance to
live our theme: “When we pray, we
move our feet.”

This Wednesday,  October 15, students
will serve through projects that support
our school, parish, and neighborhoods.
Families are encouraged to join us that
day—volunteers are needed to help
students with sandwich making and
other service projects, and all are
invited to attend Mass and pray with
us. Then come back that evening for
Tiger Family Service Night at 6:00 p.m.
at the Penn Campus for a fun night of
service and community! RSVP for Tiger
Family Service Night here.

Family packets went home in Friday
Folders in September with pledge
sheets, envelope, and prize details. We
need every family’s participation to
make this a success. Please contact the
school office if you need another
packet.

This week’s challenge: Tell Five!
Tell five people about Serv-a-thon and
ask them for pledges! Students who
have five or more donors listed on their
family pledge sheet by October 31 will
get to pick a prize from the prize cart
after the turn-in deadline.

Together, when we pray—and move
our feet—we make Blessed Trinity

Serv-a-thon

El Serv-a-thon de Blessed Trinity ya
está en marcha: ¡nuestro evento de
recaudación de fondos más grande,
impulsado por los estudiantes, y una
oportunidad para vivir nuestro tema:
“Cuando oramos, movemos los pies.”

Este miércoles 15 de octubre, los
estudiantes servirán a través de
proyectos que apoyan nuestra escuela,
parroquia y vecindarios. Invitamos a las
familias a unirse a nosotros ese día: se
necesitan voluntarios para ayudar a los
estudiantes a preparar sándwiches y 
otros proyectos de servicio, y todos
están invitados a asistir a la Misa y orar
con nosotros. Luego, regresen esa
misma noche para la Noche Familiar de
Servicio de los Tigres a las 6:00 p.m.
en el campus de Penn para una
divertida noche de servicio y
comunidad. Confirme su asistencia a la
Noche Familiar de Servicio de los Tigres
aquí.

Los paquetes familiares se enviaron a
casa en las carpetas del viernes en
septiembre, con hojas de promesas,
sobres e información sobre los premios.
Necesitamos la participación de todas
las familias para que este evento sea
un éxito. Comuníquese con la oficina
de la escuela si necesita otro paquete.

Reto de esta semana: ¡Cuéntale a
cinco!
Cuéntales a cinco personas sobre el
Serv-a-thon y pídeles su apoyo. ¡Los
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strong! estudiantes que tengan cinco o más
donantes en su hoja familiar de
promesas antes del 31 de octubre
podrán elegir un premio del carrito de
premios después de la fecha límite!

¡Juntos, cuando oramos—y movemos
los pies—fortalecemos a Blessed
Trinity!

Volunteers Needed: Nicollet Morning
Cone Crew!

Looking for a simple, fun way to help
out before school? We’re looking for
student and family volunteers to take
over Nicollet Morning Cone Duty!

Responsibilities:

Arrive between 7:00–7:10 AM

Place cones along the crosswalk
between the sidewalk and the
park

Return the cone cart to the Door
1 airlock

This quick job sets the tone for a safe
and smooth start to the school day—
and it’s a great way for students to
earn their required service hours.

If your family is interested in joining the
Cone Crew, please contact Terry Braun.

Se necesitan voluntarios: Tripulación
de Nicollet Morning Cone!

¿Buscas una forma sencilla y divertida
de ayudar antes de clases? ¡Buscamos
estudiantes y familias voluntarios para
encargarse de la preparación de conos
matutinos de Nicollet!

Responsabilidades:

Llegue entre las 7:00 y las 7:10
a. m.

Coloque conos a lo largo del
cruce peatonal entre la pasarela y
el parque.

Devuelva el carrito de conos a la
esclusa de aire de la Puerta 1.

Este trabajo rápido marca la pauta para
un comienzo seguro y sin problemas
del día escolar, y es una excelente
manera para que los estudiantes
obtengan las horas de servicio
requeridas.

Si su familia está interesada en unirse
al Cone Crew, comuníquese con Terry
Braun.

Ofrenda at Blessed Trinity Ofrenda de Blessed Trinity
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We are excited to participate in the Día
de Muertos Ofrenda Contest, organized
by the Catholic Schools Center of
Excellence (CSCOE). This project invites
our students, families, and school
community to celebrate faith, tradition,
and creativity while honoring loved
ones who have passed away. An
ofrenda is a traditional altar created
during Día de los Muertos (Day of the
Dead) to lovingly remember family and
friends who are no longer with us.
Ofrendas are built with respect and
reverence, often including photos of
loved ones, candles, flowers, and
religious imagery. 

We warmly invite families to participate
in this meaningful tradition by
collaborating with students and staff in
the creation of our school’s ofrenda.
We are in need of a few helpers to
prepare projects for our students to do.
If you would be willing to help, please
email Mrs. Langfeldt.

Nos complace anunciar que
participaremos en el Concurso de
Ofrendas del Día de Muertos,
organizado por el Centro de Excelencia
de Escuelas Católicas (CSCOE). Este
proyecto invita a nuestros estudiantes,
familias y comunidad escolar a celebrar
la fe, la tradición y la creatividad, al
tiempo que honramos a nuestros seres
queridos fallecidos. Una ofrenda es un
altar tradicional que se crea durante el
Día de Muertos para recordar con
cariño a familiares y amigos que ya no
están con nosotros. Las ofrendas se
construyen con respeto y reverencia, y
suelen incluir fotos de seres queridos,
velas, flores e imágenes religiosas. En
nuestras escuelas católicas, este
proyecto no es solo una experiencia
educativa, sino también una práctica
espiritual que enfatiza el recuerdo, la
oración y la comunidad.

Invitamos cordialmente a las familias a
participar en esta significativa tradición,
colaborando con los estudiantes y el
personal en la creación de la ofrenda
de nuestra escuela. Necesitamos
ayudantes para preparar proyectos
para nuestros estudiantes. Si desea
ayudar, por favor, envíe un correo
electrónico a la Sra. Langfeldt.

Help Feed Our Teachers During
Conferences!

Parent–Teacher Conference time is just
around the corner, and we’d love your
help showing our appreciation for our
amazing teachers! We’re organizing
meals and snacks to keep them
energized and cared for during these
busy days.
Families are invited to sign up to bring
food—main dishes, sides, salads,
desserts, or drinks. Every contribution
helps make the teachers’ long days a
little brighter (and tastier!).

Thank you for helping us take care of
those who take such great care of our
students!

¡Ayuda a Alimentar a Nuestros
Maestros Durante las Conferencias!

¡Se acercan las Conferencias de Padres
y Maestros y nos encantaría contar con
tu ayuda para mostrar nuestro
agradecimiento a nuestros increíbles
maestros! Estamos organizando
comidas y bocadillos para mantenerlos
con energía y cuidados durante estos
días ocupados.

Se invita a las familias a  inscribirse
para traer comida: platos principales,
acompañamientos, ensaladas, postres
o bebidas. ¡Cada contribución ayuda a
que los largos días de los maestros
sean un poco más brillantes (y
deliciosos)!

¡Gracias por ayudarnos a cuidar a
quienes cuidan tan bien de nuestros
estudiantes!
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Service Sewing - October 20th

The second session of Service Sewing
will be Monday, October 20, 2025, open
to 4th–8th grade students (limit of 14).
There are just a few spots left! We’ll
meet in the lunchroom right after
school. Parents should pick up their
students at Door #1 at 4:15pm.

Preregistration is required by parent
email to Mrs. Kalbfell.

We are also in need of parent helpers—
no sewing experience required! Help is
needed with ironing, cutting, and
assisting students. If you can lend a
hand, please email Mrs. Kalbfell.

Servicio de Costura - 20 de octubre

La segunda sesión será el lunes 20 de
octubre y está abierta a estudiantes de
4to a 8vo grado (límite de 14). ¡Quedan
pocas plazas! Nos reuniremos en el
comedor justo después de clases. Los
padres deben recoger a sus hijos en la
Puerta 1 a las 16:15.

Se requiere preinscripción enviando un
correo electrónico a la Sra. Kalbfell.
También necesitamos ayudantes (no se
requiere experiencia en costura). Se
necesita ayuda con planchado, corte y
asistencia a los estudiantes. Si pueden
ayudar, envíen un correo electrónico a
la Sra. Kalbfell.

CSCOE Saintly Service Nominations

Each month, the Catholic Schools
Center for Excellence honors staff
members at Catholic schools across the
state of Minnesota with the Saintly
Service Halo Award. This month’s focus
is St. Carlo, who exemplifies the
charism of faithful devotion. What does
faithful devotion look like?

A steady, loving, joyful
commitment to God

It goes beyond feelings—it’s
shown in daily choices, habits,
and sacrifices that reflect love for
Christ.

It is living one’s faith publicly with
courage and consistency.

Who in the Blessed Trinity community
do you think shares this charism? You
can honor one or more staff persons by
filling out this Nomination Form.
Nominations are due October 15th.

CSCOE Nominaciones para el Servicio
Santo

Cada mes, el Centro para la Excelencia
de las Escuelas Católicas reconoce al
personal de las escuelas católicas de
Minnesota con el Premio Halo al
Servicio Santo. Este mes, el foco está
en San Carlos, quien ejemplifica el
carisma de la devoción fiel. ¿Cómo se
manifiesta la devoción fiel?

Un compromiso firme, amoroso y
gozoso con Dios.

Va más allá de los sentimientos:
se manifiesta en decisiones,
hábitos y sacrificios diarios que
reflejan el amor a Cristo.

Es vivir la fe públicamente con
valentía y constancia.

¿Quién crees que comparte este
carisma en la comunidad de la
Santísima Trinidad? Puedes honrar a
uno o más miembros del personal
completando este formulario de
nominación. El plazo de nominación
vence el 15 de octubre.

Tiger Family Reading Night - Nov.
6th

​Join us for a celebration of reading at
Penn Campus on Thursday, November
6th from 4:30-5:30pm. Teachers and

Noche de lectura en familia Tiger - 6
de noviembre

Acompáñenos a una celebración de la
lectura en el Campus de Penn el jueves
6 de noviembre de 4:30 p. m. a 5:30
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students will be reading stories in
English and Spanish. Come hear great
stories, craft a bookmark and more!
RSVP to receive a free book for your
student!

Help spread the word: if you bring a
new family with you, you will receive a
$10 Target gift card!

p. m. Maestros y estudiantes leerán
cuentos en inglés y español. ¡Ven a
escuchar grandes historias, crear un
marcapáginas y mucho más! ¡Confirme
su asistencia para recibir un libro gratis
para su estudiante!

¡Ayude a difundir la noticia! Si trae a
una nueva familia, ¡recibirá una tarjeta
de regalo de Target de $10!

Save the Date – Blessed Trinity Gala

Mark your calendars! The Blessed
Trinity Gala will be held on Friday,
December 6 right here on campus. This
special evening is our community’s
largest celebration of the year, and we
are honored to recognize Mrs. Melody
Wyrick as the 2025 Spirit of Blessed
Trinity award recipient.

The Gala is always a joyful gathering of
families, alumni, and friends,
celebrating all that makes our school
community so special. We hope you’ll
plan to join us for this wonderful night!

Reserva la fecha – Gala de Blessed
Trinity

¡Marquen sus calendarios! La Gala de
Blessed Trinity se llevará a cabo el
viernes 6 de diciembre aquí mismo en
el campus. Esta noche especial es la
mayor celebración anual de nuestra
comunidad, y tenemos el honor de
reconocer a la Sra. Melody Wyrick
como la ganadora del premio Espíritu
de Blessed Trinity 2025.

La Gala siempre es una alegre reunión
de familias, exalumnos y amigos,
celebrando todo lo que hace tan
especial a nuestra comunidad escolar.
¡Esperamos que planeen acompañarnos
en esta noche maravillosa!

PAWS Meeting - 11/21

Thank you to Mrs. Mee, our
CityConnects Coordinator, for sharing
more about helping our kids build their
skills to be successful students! this
morning. Our next meeting will be
Friday, November 21 in the Penn
Campus library. Hope to see you there!

Reunión de PAWS - 11/21

Gracias a la Sra. Mee, nuestra
Coordinadora de CityConnects, por
compartir más información sobre cómo
ayudar a nuestros niños a desarrollar
sus habilidades para ser estudiantes
exitosos. Nuestra próxima reunión será
el viernes 21 de noviembre en la
biblioteca del campus de Penn.
¡Esperamos verlos allí!
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October 15: SERVATHON DAY!!!
School Mass - St. Richard - 12:30pm
Tiger Family Service Night 6-7:30pm at the
Penn Campus RSVP
October 16-17: No School K-8th Grade -
Preschool & Extended Day Open
October 20-24th: Spirit Wear Food Drive
October 22: School Mass - 12:30pm - St.
Richard
October 25: 8th grade costume sorting
October 27-30: Parent Teacher Conferences

15 de octubre: DÍA DEL SERVATHON!!!
Misa escolar - St. Richard - 12:30pm 
Noche de servicio familiar Tiger de 6 a
7:30pm en el campus de Penn RSVP
16 y 17 de octubre: No hay clases K-8vo
grado - Preescolar y Dia extendido abierto
20 al 24 de octubre: colecta de alimentos con
vestimenta “spirit wear”
22 de octubre: Misa escolar - 12:30pm - St.
Richard
25 de octubre: Clasificación de disfraces de
octavo grado
27 al 30 de octubre: Conferencias de Padres
y Maestros

Full School
Calendar

Trunk or Treat - This Saturday!

Stop by BT’s trunk at the Morris Nilsen
Trunk or Treat this Saturday from 3-
5pm. This FREE family-friendly event is
packed with fun and community spirit!

What to Bring:
A bag, bucket, or pillowcase to
collect candy
 A fun costume (optional—but
encouraged!)

Give Back:
Bring non-perishable food donations for
VEAP.

¡Trunk or Treat este sábado!

​Visita el baúl de BT en Morris Nilsen
Trunk or Treat este sábado de 15:00 a
17:00 h. ¡Este evento familiar y gratuito
está lleno de diversión y espíritu
comunitario!

Qué llevar:
Una bolsa, un cubo o una funda
de almohada para recoger
dulces.
Un disfraz divertido (opcional,
¡pero te animamos!).

Aporta:
Dona alimentos no perecederos para
VEAP.

Benilde-St. Margaret's Open House -
10/13
You’re invited to an Open House at
Benilde-St. Margaret’s School on
Monday, October 13th from 6 - 8 p.m.
BSM is a school grounded in the
Catholic faith where students are
known, named, loved, and encouraged
to do their best every day! Visit
bsmschool.org or contact us
admissions@BSMschool.org or 952-915-

Casa Abierta de Benilde-St. Margaret's -
10/13
Le invitamos a una jornada de puertas
abiertas en la Escuela Benilde-St.
Margaret el lunes, 13 de octubre, de
6:00  a 8:00 p.m. BSM es una escuela
arraigada en la fe católica, donde los
estudiantes son reconocidos,
reconocidos, queridos y animados a dar
lo mejor de sí cada día. Visite
bsmschool.org o contáctanos en
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4345 for more information and to
RSVP.

admissions@BSMschool.org o al 952-
915-4345 para más información y
confirmar su asistencia.

STA Admissions Showcase 10/13
Attend our Showcase to learn about
our challenging curriculum, leadership
focus, diverse athletic and co-curricular
programs, and discover why we are
consistently a top-rated school in the
metro area. RSVP at
cadets.com/showcase

STA Presentación de Admisiones -
13/10
Asista a nuestra Presentación para
conocer nuestro exigente currículo,
enfoque en el liderazgo, la diversidad
de nuestros programas deportivos y
extracurriculares; y descubra por qué
somos consistentemente una de las
mejores instituciones del área
metropolitana. Confirme su asistencia
en cadets.com/showcase

DeLaSalle Open House - 10/20

Join us for an evening at DeLaSalle and
experience the warmth of our
community firsthand! Explore our
beautiful campus, meet students and
staff, and discover what makes
DeLaSalle such a special place to learn,
grow, and belong. RSVP to save your
spot!

DeLaSalle Casa Abierta - 10/20

​¡Únase a nosotros para una noche en
DeLaSalle y experimente de primera
mano la calidez de nuestra comunidad!
Explore nuestro hermoso campus,
conozca a los estudiantes y al personal,
y descubra qué hace de DeLaSalle un
lugar tan especial para aprender, crecer
y sentir que pertenece. ¡RSVP para
guardar tu lugar!

Holy Angels Fall Open House - 10/23
We are excited to welcome prospective
students and their families to Academy
of Holy Angels for our Fall Open House,
our largest admissions event of the
year. This special evening is designed
to give you a firsthand experience of
the AHA community and what it means
to be a STAR. Register today!

Holy Angels Casa Abierta del Otoño -
10/23
Nos complace dar la bienvenida a los
futuros estudiantes y sus familias a la
Academia de los Santos Ángeles para
nuestra Jornada de Puertas Abiertas de
Otoño, nuestro evento de admisión
más grande del año. Esta noche
especial está diseñada para brindarles
una experiencia de primera mano sobre
la comunidad de AHA y lo que significa
ser una ESTRELLA. ¡Registrate today!

Downloads ~ Descargas

High School Open House
Flyers

Holy Angels Flyer

Follow Us ~ Síganos
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